Word of the Day: 2006 Archive

Words from the Oxford dictionary of English

Akali

• noun (pl. Akalis) a member of a Sikh political group.

— origin from Punjabi akali, literally ‘follower of the Immortal One’

alap

• noun (in Indian music) the improvised section of a raga, forming a prologue to the formal expression.

— origin from Hindi alap

Almagest

• noun (the Almagest) an Arabic version of Ptolemy's astronomical treatise.

• (in the Middle Ages) any celebrated textbook on astrology and alchemy.

— origin late Middle English: from Old French almageste, based on Arabic, from al ‘the’ + Greek megiste ‘greatest (composition)’.

annulus

• noun (pl. annuli) technical a ring-shaped object, structure, or region.

• Mathematics a plane figure consisting of the area between a pair of concentric circles.

— origin mid 16th cent.: from Latin anulus, annulus

aspergillum

• noun (pl. aspergilla or aspergillums) an implement for sprinkling holy water.

— origin mid 17th cent.: from Latin.

Autobahn

• noun a German, Austrian, or Swiss motorway.

— origin 1930s: from German, from Auto ‘motor car’ + Bahn ‘path, road’.

bireme

• noun an ancient warship with two files of oarsmen on each side.

— origin late 16th cent.: from Latin biremis, from bi- ‘having two’ + remus ‘oar’

bumboat

• noun a small vessel carrying provisions for sale to moored or anchored ships.

— origin late 17th cent.: from bum + boat. The term originally denoted a scavenger's boat removing ships' refuse, often also bringing produce for sale.

burgrave

• noun historical the governor or hereditary ruler of a German town or castle.

— origin mid 16th cent.: from German Burggraf, from Burg ‘castle’ (see borough) + Graf ‘count, noble’.

bottomry

• noun [mass noun] dated a system of merchant insurance in which a ship is used as security against a loan to finance a voyage, the lender losing their money if the ship sinks.

— origin late 16th cent.: from bottom (in the sense ‘ship’) + -ry, influenced by Dutch bodemerij.

Catholicos

• noun (pl. Catholicoses or Catholicoi) the Patriarch of the Armenian or the Nestorian Church.

— origin early 17th cent.: from medieval Greek katholikos ‘universal’ (see catholic).

chrisom

• noun historical a white robe put on a child at baptism, and used as its shroud if it died within the month.

— origin Middle English: alteration of chrism, representing a popular pronunciation with two syllables

declarant

• noun a person or party who makes a formal declaration.

• adjective making or having made a formal declaration.

— origin late 17th cent.: from French déclarant, present participle of déclarer, from Latin declarare ‘make quite clear’

Dopper

• noun (in South Africa) a member of the Gereformeerde Kerk, a strictly orthodox Calvinistic denomination.

— origin Afrikaans, of unknown origin

doubleton

• noun (in card games, especially bridge) a pair of cards which are the only cards of their suit in a hand.

• a pair of people or things.

· origin early 20th cent.: from double, on the pattern of singleton

enchase

• verb [with obj.] decorate (a piece of jewellery or work of art) by inlaying, engraving, or carving.

— origin late Middle English: from Old French enchasser ‘set gems, encase’, from en- ‘in’ + chasse ‘a case’.

Fraktur

• noun [mass noun] a German style of black-letter type.

— origin late 19th cent.: German, from Latin fractura ‘fracture’ (because of its angularity).

flexography

• noun [mass noun] a rotary relief printing method using rubber or plastic plates and fluid inks or dyes for printing on fabrics and impervious materials such as plastics, as well as on paper.

— derivatives: flexographic adjective.

— origin 1950s: from Latin flexus ‘a bending’ (from the verb flectere) + -graphy.

harmattan

• noun a very dry, dusty easterly or north-easterly wind on the West African coast, occurring from December to February.

— origin late 17th cent.: from Akan haramata.

Hellerwork

• noun [mass noun] a system involving deep tissue massage and exercise, designed to help correct posture, improve mobility, relieve pain, etc.

— origin 1980s: named after Joseph Heller (b. 1940), the US educator who developed it.

highveld

• noun [mass noun] a region of veld situated at a high altitude, especially the region in the north-east of South Africa, between 1200 and 1800 metres (4000 and 6000 feet) above sea level.

— origin late 19th cent.: partial translation of Afrikaans hoëveld

hinny

• noun (pl. hinnies) the offspring of a female donkey and a male horse.

— origin early 17th cent.: via Latin from Greek hinnos.

hokonui

• noun [mass noun] NZ illicitly distilled spirits, especially whisky.

— origin from a Maori place name

jit

• noun [mass noun] a style of dance music popular in Zimbabwe.

— origin Shona, from jit ‘to dance’

koftgari

• noun [mass noun] a kind of damascene work made in the Indian subcontinent, in which a pattern traced on steel is inlaid with gold.

— origin late 19th cent.: from Urdu and Persian kuft-gari ‘beaten work’.

kolo

• noun (pl. kolos) a Slavic dance performed in a circle.

— origin late 18th cent.: Serbo-Croat, literally ‘wheel’.

krai

• noun (pl. krais) an administrative territory of Russia. In pre-revolutionary times krais were each made up of a number of provinces, becoming in 1924 large administrative units in the Soviet territorial system.

— origin from Russian krai ‘edge, border’.

médaillon

• noun (pl. pronounced same) a small flat round or oval cut of meat or fish: veal médaillons.

— origin French, literally ‘medallion’

mellophone

• noun a brass instrument similar to the orchestral French horn, played in military and concert bands.

— origin 1920s: from mellow + -phone

monition

• noun rare a warning of impending danger.

• a formal notice from a bishop or ecclesiastical court admonishing a person not to do something specified.

— origin late Middle English: via Old French from Latin monitio(n-), from monere ‘warn’.

mozzetta

• noun (pl. mozzette) a short cape with a hood, worn by the Pope, cardinals, and some other ecclesiastics.

— origin late 18th cent.: Italian, shortened form of almozzetta, from medieval Latin almucia ‘amice’ + the diminutive suffix -etta

muni

• noun (pl. munis) (especially in India) an inspired holy person; an ascetic, hermit, or sage.

— origin from Sanskrit, literally ‘silent’, from man ‘think’.

neddy

• noun (pl. neddies) informal

1. Brit. a child's word for a donkey.

2. Austral. a horse, especially a racehorse.

— origin mid 16th cent.: diminutive of Ned, pet form of the given name Edward

nome

• noun

1. each of the thirty-six territorial divisions of ancient Egypt.

2. an administrative division of modern Greece.

— origin early 18th cent.: from Greek nomos ‘division’, from nemein ‘to divide’.

omertà

• noun [mass noun] (among the Mafia) a code of silence about criminal activity and a refusal to give evidence to the police.

— origin Italian dialect, variant of umiltà ‘humility’

Orisha

• noun (pl. same or Orishas) (in southern Nigeria) any of several minor gods. The term is also used in various black religious cults of South America and the Caribbean.

— origin Yoruba

oshi

• noun (pl. same) (in sumo wrestling) a move in which an opponent is pushed backwards or down.

— origin Japanese

petrissage

• noun [mass noun] a massage technique that involves kneading the body.

— origin late 19th cent.: French pétrissage, from pétrir ‘to knead’

phishing

• noun [mass noun] the fraudulent practice of sending emails purporting to be from reputable companies in order to induce individuals to reveal personal information, such as passwords and credit card numbers, online.

— origin 1990s: respelling of fishing, on the pattern of phreaking

placer

• noun [often as modifier] a deposit of sand or gravel in the bed of a river or lake, containing particles of valuable minerals: placer gold deposits.

— origin early 19th cent.: from Latin American Spanish, literally ‘deposit, shoal’; related to placel ‘sandbank’, from plaza ‘a place’

referent

• noun Linguistics the thing in the world that a word or phrase denotes or stands for.

— origin mid 19th cent.: from Latin referent- ‘bringing back’, from the verb referre

remoulade

• noun [mass noun] salad or seafood dressing made with hard-boiled egg yolks, oil, and vinegar, and flavoured with mustard, capers, and herbs.

— origin French rémoulade, from Italian remolata

responsum

• noun (pl. responsa) a written reply by a rabbi or Talmudic scholar to an inquiry on some matter of Jewish law.

— origin Latin, literally ‘reply’

reverb

• noun [mass noun] an effect whereby the sound produced by an amplifier or an amplified musical instrument is made to reverberate slightly.

• [count noun] a device for producing reverb.

— origin 1960s: abbreviation.

roup

• noun an auction.

• verb [with obj.] sell (something) by auction: his effects were rouped.

— origin Middle English (in the sense ‘roar, croak’): of Scandinavian origin; compare with Old Norse raupa ‘boast, brag’

S-Bahn

• noun (in some German cities) a fast urban railway line or system.

— origin German, abbreviation of (Stadt) Schnellbahn ‘(urban) fast railway’.

sectary

• noun (pl. sectaries) a member of a religious or political sect.

— origin mid 16th cent.: from modern Latin sectarius ‘schismatic’, from medieval Latin sectarius ‘adherent’, from Latin secta (see sect).

sedilia

• plural noun (sing. sedile) a group of stone seats for clergy in the south chancel wall of a church, usually three in number and often canopied and decorated.

— origin late 18th cent.: from Latin, ‘seat’, from sedere ‘sit’.

Stedman

• adjective [attrib.] Bell-ringing relating to or denoting a method of change-ringing: Stedman triples.

— origin mid 18th cent.: named after Fabian Stedman, the English printer (fl. 1670) who devised it.

tallith

• noun a fringed shawl traditionally worn by Jewish men at prayer.

— origin from Rabbinical Hebrew tallit, from biblical Hebrew tillel ‘to cover’.

tepidarium

• noun (pl. tepidaria) a warm room in an ancient Roman bath.

— origin Latin

teppanyaki

• noun [mass noun] a Japanese dish of meat, fish, or both, fried with vegetables on a hot steel plate forming the centre of the table.

— origin Japanese, from teppan ‘steel plate’ + yaki ‘to fry’.

testudo

• noun (pl. testudos or testudines) (in ancient Rome) a wheeled screen with an arched roof, used to protect besieging troops.

• a protective screen formed by a body of troops holding their shields above their heads in such a way that the shields overlap.

— origin late Middle English: from Latin, literally ‘tortoise’, from testa ‘tile, shell’.

thanage

• noun [mass noun] historical the tenure, land, and rank granted to a thane.

— origin late Middle English: from Anglo-Norman French (see thane, -age).

Trockenbeerenauslese

• noun [mass noun] a sweet German white wine made from selected individual grapes picked later than the general harvest and affected by noble rot.

— origin German, from trocken ‘dry’ + Beerenauslese.

trunnion

• noun a pin or pivot forming one of a pair on which something is supported.

• a supporting cylindrical projection on each side of a cannon or mortar.

— origin early 17th cent.: from French trognon ‘core, tree trunk’, of unknown origin

tychism

• noun [mass noun] Philosophy the doctrine that account must be taken of the element of chance in reasoning or explanation of the universe.

— origin late 19th cent.: from Greek tukhe ‘chance’ + -ism.

umami

• noun [mass noun] a category of taste in food (besides sweet, sour, salt, and bitter), corresponding to the flavour of glutamates, especially monosodium glutamate.

— origin Japanese, literally ‘deliciousness’.

umiak

• noun an Eskimo open boat made of wood and skin, traditionally rowed by women.

— origin from Inuit umiaq.

Vacherin

• noun [mass noun] a type of soft French or Swiss cheese made from cow's milk.

— origin French, from earlier vachelin, from vache ‘cow’

yardbird

• noun US informal

1. a new military recruit, especially one assigned to menial tasks.

2. a convict.

— origin 1940s: perhaps suggested by jailbird

French word of the day: ......

30/08/06 déménager. Moving. Yann is moving house and he would say " je déménage demain"

01/09/06 cauchemard - nightmare. sometimes think you're having one in QA. "c'est un cauchemard!"

04/09/06 "Nicotinothérapie" found this in a French newspaper this morning. now smokers you have an excuse for smoking as apparently nicotine is good for Parkinson disease!!!

 07/09/06 "informatique" je suis dans l'informatique means i work in IT.

08/09/06 "randonnée" - rambling. je fais de la randonnéé avec le Halifax rambling club. we are celebrating the 100th anniversary of the club this year.

12/09/06 "pomme de terre" - potato. Literally Apple of the earth. Curiously the same meaning as aardappel (see Flemsih word for 04/09/06)

13/09/06 "surcharge" overload

14/09/06 "cagnote" is kitty (to put money in)

25/09/06 today it is not a word but an expression "panne d'oreiller" literally means pillow breakdown. You can use this when you have sleep through your alarm clock to explain being late at work and say "j'ai eu une panne d'oreiller" derives from the excuse of a car breakdown (Catherine Marsh inspired the expression of the day)

16/11/06 A little autumn poem

Les feuilles d'automne

emportéés par le vent

en ronde monotone

tombent en tourbillonant

the autumn leaves

taken by the wind

in a never ending whirl

are spinning down (translation with the help of Sam)

German word of the day:.....

01/09/06: die Kopfschmerzen:  headaches.  Something you might get after a day out on site.

04/09/06: Gesundheit: bless you!

04/09/06: Mit freundlichen Grüßen - with kind regards

05/09/06: Rindfleischetikettierungsüberwachungsaufgabenübertragungsgesetz: One of the longest German words.  Not something we will be using in our German training.  Actual Meaning: It is a German law about labeling meat.

06/09/06: Wochenende: Weekend!  The period of the week where you can let yourself go.

19/09/2006 Eichhörnchen Schwanz: Squirrel Tail. In deepest darkest Bavaria this is called "Oarkezel Swoarf" and being able to pronouce this correcly is used as a test to see if you are a real Bavarian. 

28/09/06 Weiss Bier - Wheat Beer, the specialty of Bavaria and Oktoberfest.

27/10/2006 Quatch - Nonsense (i.e. speaking nonsense) If someone German speaking says something you think is nonsense you can reply loudly with Quatch! (Schmahn works too)

07/12/06 Gift appropriately enough for this time of year means poison

Flemish word of the day:.....

01/09/06: Peuters: toddlers.  When you go into a Belgian toilet and it says 'Peuters' on the door please don't go in.  Please email Sam Oxley for more information.

04/09/06: aardappelschilmesje:  Potatoe peeler.  Apperently Belgians like cooked potatoes. So they need peeling with an aardappelschilmesje.

05/09/06: Eet smakelijk:  Enjoy your meal.  For when you go out with Dutch and Belgian customers.

06/09/06:  Paraplu: umbrella.  Always handy when you caryy one of these around.

Yorkshire word of the day:..

barn - bound or going as in "I'm barn off to t'pub" or the Yorkshire man learning German who remembered the word for station (bahnhof) because said " I go there when I'm barn off somewhere".

tintintin - It is absent from the container

tother - To the other. "Are you off to'tother pub"

me - my, as in "Where's me coat?"

Chiphole - pronounced "Chip oil" - Fish and Chip shop ('oils are fairly common; there are also your cake'oil  (mouth),  t'coil oil  (the coal shed) and you might be told to put t'wood in t'oil or close the door)

Laikin (pronounced "lay king") - playing. "Are ya laikin out?", or "Wot's ya laikin at" 

"worra" - meaning "was a", i.e. there worra massive dog ont moors

"Blether" - meaning to talk nonsense... eg the man roaming Ikley moor was a "blethering idiot"

"Baht " - meaning without.

e.g.  Wheear 'as ta bin sin ah saw thee,

         On Ilkla Moor baht 'at?!

"NESH" - all those pesky southeners who can't cope with a lovely yorkshire summer

us - as in me which is really my, as in "Where's us phone?"

        "Its a good hoss that niver stumbles

        and a good wife that niver grumbles...

        Tha can allus tell a Yorkshireman, but tha can't tell him much..."

US word of the day:...

09/07/2006 French Press - Cafetiere. 

09/08/2006 Not really words but translations

'Mars bar' is called a  'Milky Way' in the US (I know!)  and a Milky way is something called a 'Three Muskeeter'

Yiddish word of the day:...

09/07/2006 Mishugina - Crazy!

09/07/2006 Oiy - An expression of disbelief or exasperation.

Spanish word of the day:...

28/09/06 Coquetta - Flirt.

Japanese word of the day:...

26/10/06 Tsujigiri: (Verb) To try out a new sword on a chance passer-by! (Noun) person given to such behaviour

